Brev från Ida Samuelsson till Isac Carlson

Norrhult den 4 februari 1924

Älskade Broder med familj!

Hjärtligt Tack för edert kära bref vi fick från eder, för jag tror ett par år sen, jag skäms när jag tänker på hur försumlig jag är. Jag vill hoppas ni förlåter mig mitt stora slarf   det är över tre år sedan jag skref till eder och dessa tre år har för oss varit sorgens och pröfningens år   ännu värre än di föregående åren så vi kan ej här uttrycka vad vi genomlefvat.

Wår Lille Tage lämnade oss genom döden Påskdagskvällen 1921,m det blir nu tre år sedan, den 27 mars 1924.   han var vid sin död 7 år o 7 månader gammal så han hade varit öfver 10 år från den 27 augusti om han lefvat tills nu    jag har flere bref påbörjade till eder sedan, men när jag kommit till denna svåra pungten har jag måst upphöra o Ernst har varit likadan   men nu öbrjar det blifva litet bädtre    så nu börjar jag tro dessa orden, tiden läker alla sår, men ej fullständigt. Som ni vet var Tage en sådan stark ock hurtig pojke o långt före sin tid, sedan han var helt liten brukade di säga särskilt Matilda Norbeck  den pojken får ni ej behålla länge  ett sådant underbarn    men det hade vi aldrig en tanke på att vi ej skulle få behålla det käraste vi hade på denna jorden.   Han hade börjat skolan på hösten    på tisdagen samma dag han blef sjuk på kvällen var han i skolan     var endast sjuk fem dagar Lunginflammation    Sjuksystern var här nästan hela tiden o Doktorn var här fyra dagar i rad men alt förjäfves. O vad människor kunna uträtta litet när döden står för dörren o vilka dagar vi jenomlefde at se vårt lilla oskyldiga barn i de gräsligaste plågor o ej kunna jälpa det minsta, o vad jag önskade om ändå mor o far hade lefvat så hade jag fått någon tröst af dem. Melkers o Ernsts föräldrar o våra grannar o alla här omkring var så snälla mot oss o styrde o ställde åt oss vid begrafningen o allting    vi var lika odugliga både Ernst o jag.

Det var mycke högtidlig begrafning med tal, o sång, ock så mycke blommor, han var så omtyckt af alla som kände honom, vi kunde ej annat än vara stolta öfver vår lille Tage men han var ändå borta   hans lilla gref är vid sidan af mors o fars grafvar.

Unjefär två månader innan Tage dog slutade Morbror Johannes i Bränderyd sin dagar här hos oss    han dog så hastigt, han var ju inte riktigt bra o åt lite sämre än han brukade men han var uppe var dag fast kaffe o frukost fick han på sängen men sedan var han uppe hele dagarna, han skulle gå ut på kvällen ett ärende åt sig, jag flydde honom lyktan i ena handen o käppen i den andra, o han tackade o var så glad o traskade iväg, jag ser honom när jag vill   men så dröjde det bra länge   han kom ej igen   då bad jag Ture   han var här då   han skulle gå o se varför han dröjde   då låg han på golvet    som vi trodde afsvimmad   di bar in honom ock vi arbetade med honom men det var slut för alltid   det var hjärtslag    vi blef alla så upprörda o ledsna   jag allra värst   det skulle hända här hos oss    han satt samma dag o pratade om sin bror Anders som dog så hastigt   så vi tyckte det var underligt   han var inte fult 74 år

Jag får omtala vi har någorlunda hälsan. Ernst har varit särskilt kry i vinter o jag får inte heller klaga baraj ag inte öfverskrider med mat eller arbete   då vill min gamla sjukdom ge sig tillkänna, så har jag reumatisk verk o dras med emellanåt  i höstas var det så svårt en månad i ryggen o ena benet  förra hösten var det värst i armarna o bröstet.

Barnen har kikhostan men är nu på bättringsvägen   så bröt Evald armen i höstas men det läktes rät fort så han var rätt medtagen en tid ty han har alltid varit klen på sig   Evald var fyra år den 30 september o Aina sex år den 18 juni. Till sommaren får hon börja skolan om hon lefver o har hälsan,   också får jag tala om vi har byggt oss en ny stuga i sommar   den gamla var alldeles förfallen   vi har ej kostat på den något hela tiden vi bott där   Ernst har alltid sagt det ej var lönande   vi hade sedan börjat o laga till sten till stenfoten när Tage lefde, med sedan var vi så slöa för allting, så det har ej blifvit förän i sommar    stenfoten o källaren jorde vi fördiga förra sommaren   den nya stugan är strax intill den gamla tomten   lite mer åt sjön till, nästan i vinkel med den gamla med lång o framsidan åt järnvägen o vägen   den är 21 aln lång o 15 alnar bred   källare nästan under hela huset   tre rum o kök på nedre våningen  två rum o kök o ett litet kallrum på öfvervåningen   men där är bara ett rum färdigt som vi hyrt bort till Johan Petter i Ödegården   han tingade på innan vi byggde   han skulle få bo hos oss   han säger vi ska hälsa så mycke till dig.

Vi har haft en sträng vinter, vi d jul öfver 30 grader kalt   snön har legat på sen före jul. Ernst är ute i skogen o kör om dagarna men di har dåligt betalt   det är dåliga tider.

Melkers o Norbäck o många flera beder vi ska hälsa till eder men först o sist varder ni hälsade från oss    hoppas dessa rader får träffa vid hälsa o vålstånd, vi medsänder ett kort det sista af vår lilla Tage     tala om om det blifvit skadat på vägen

Vänligen din syster Ida Samuelsson

Skrif snart är ni snälla o förlåt min försumlighet

